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Chapter 10. INTERSECTIONAL WIVES AS POSSIBLE PARABLE RECIPIENTS

This chapter is part of my thesis

Props in the Parable Plots?
Intersectional Female Characters in Attested and Possible Parable Reception

In the thesis, I aim at supplementing contemporary parable scholarship by studying female
parable characters as intersectional characters and putting them in the centre of the
interpretational attention. I do not only study interpretations that I call attested reception,
those that are preserved and we have access to. In Part, 2, where Chapter 10 is part, I also
investigate possible reception. These interpretations are not recorded or preserved; rather,
they are imagined, but plausible interpretations. As a heuristic tool to do so I construct
possible, and until now ignored, intersectionally varied audiences from the two first centuries
CE,! who could have seen themselves, or been seen as reflected in the intersectional terms
used for the female characters, such as virgins, widows, slaves, children and in chapter 10
wives. | call these listeners reflective recipients who hear about corresponding characters in

the parables.

In Chapter 10, I study two parables: The parable about the baker wife (Matt
13:33/Luke 13:20-21/Thom 96) and the parable about the wife with the drachmas (Luke 15:8-
10) (Greek and Coptic texts at the end of the document). These parables are studied more
times earlier: Part 1 presents them and Part 2 studies their attested reception. In the other

chapters in Part 3, I study one parable.

What | would like you to give me feedback about:

e Does it make sense to study these two parables together? Now, I spend more space on
the parable about the baking wife than the wife with the drachmas. I do argue why I do
this, but does it work?

e Do you have suggestions for making the chapter more uniform (enhetlig)?

¢ In addition, all other suggestions are appreciated.

! These listeners heard the parables after they were written down.



Some other elements you might wonder about in this chapter:

Parable frame and narrative: The narrative is the parable story. However, in order not to
confuse this story with the stories in my applied methodological model, intersectional
blending, I call this the parable narrative. The frame is what surrounds the parable narrative,
and what is often read or heard together with the parable narrative. There are often several
stories or voices within both frames and narratives. “Leading tune”: is a dominant story or

voices in the interpretation.

Chapter 10 in the edition you receive now is a slightly edited version of Chapter 10 in

the PDH Thesis.
I have made some comments to myself in a few of the footnotes. Please ignore those.

Thank you for reading! In addition, thank you for responding and thus helping me in

this hopefully final stage of the thesis.

The parable about the baker wife (Matt 13:33/Luke 13:20-21/Thom 96)

AlAnv mopofory EAdAnoev abrois dpola éotiv 1) fooideio @V obpoavdv {ouy, v Aaflodoo yovi
véxpoyey gig dAevpov oata tpia Ews ov Elopumln dlov.

He told them another parable: The kingdom of the heavens is similar to sourdough starter, which a
woman took and hid in three measures of flour, until all was leavened. (Matt 13:33)

Kai wdlav eimev: tivi duoiddow v Paciiciov tod Oeod; duoia éotiv (Buy, fiv Aafodoa yoviy [év]ékpowey
elg alevpov aara io g 0b Elouwbn Slov.

20And again he said: To what shall I compare the kingdom of God?
2Tt is similar tosourdough starter, which a woman took and hid in three measures of flour, until all was
leavened. (Luke 13:20-21)

r1/€x J€ICx ETANTEPO MOEIWT ECTNIW/N Ay/cRIME ACXI NOYKOYEI NCAEIP Alce Jory e NOyw wTe acaay
NeNNO[6 NJNOEIK METEYMMAAXE MMOY MA[PEJycawTr

Jesus said: “The Kingdom of the Father is like [a] woman. She took a little sourdough starter, hid it in
dough, and made it into [great] loafs [of] bread. He who has ears, let him hear! (Thom 96)

The parable about the wife with the drachmas (Luke 15:8-10):

"H 1ic yuvn dpaxuac Exouoa Oéka éav armoAéan dpaxunv uiav, ouxi amrer Auxvov kai oapori v
oikiav kai NTer EMPEADS Ewg oU elpn; ° kai eUpodoa ouykaAel Ta¢ gilac kai yeirovag Aéyouoa:
auyxapnté pol, 8T EUPOV THV dpaxunv fv AmwAsaoa.

19 oltwc, Aéyw Upiv, yiverar xapd vimmov TV dyyéAwv 100 B0l éTTi £Vi QUAPTWAD
UETAVOOUVTI.

8 Or what woman, who has ten drachmas, if she loses one drachma, would not take a lamp and sweep
the house and search attentively until she found it? >And when she finds (it), she calls together her



(female) friends and (female) neighbors, saying: “Rejoice together with me, for I have found the
drachma that I lost.
10 The same way, I tell you, there is joy before God’s angels, over one repenting sinner.



